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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 35.270/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 35.270/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION 
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-
geving, eerste kamer, op 7 april 2003 door
de Eerste Minister verzocht hem, binnen een
termijn van ten hoogste drie dagen, van
advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "betreffende de ontbinding
van de Belgische Federale Voorlichtings-
dienst en de overdracht van de goederen,
rechten en verplichtingen aan de Federale
Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste
Minister en de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking", heeft op
10 april 2003 het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Premier Ministre, le 7 avril 2003, d'une
demande d'avis, dans un délai ne dépassant
pas trois jours, sur un projet d'arrêté royal
"relatif à la dissolution du Service Fédéral
belge d'information et au transfert des biens,
droits et obligations au Service public
fédéral Chancellerie du Premier Ministre et
au Service public fédéral Affaires
Etrangères, Commerce Extérieur et
Coopération au Développement", a donné le
10 avril 2003 l'avis suivant:
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de

Raad van State moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving

van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling

gemotiveerd door de omstandigheid

"qu'en application de l'arrêté royal du 20 septembre 2002 déterminant les
modalités d'engagement des membres du personnel du Service Fédéral belge
d'Information par le Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et
par le Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement, les membres du personnel du Service Fédéral
belge d'Information ont été engagés en date du 1er avril 2003 par les services
publics fédéraux précités; qu'à cette date, le Service Fédéral belge d'Information
ne dispose plus de personnel, ni de moyens permettant d'assurer le financement
des coûts de fonctionnement; qu'il y a donc lieu de prévoir à la même date le
transfert des biens, et des droits et obligations y afférents, aux deux services
publics fédéraux précités; qu'il y a lieu, enfin, de fixer les modalités permettant
le transfert dans les meilleurs délais du disponible et des droits et obligations
afférents aux contrats conclus avec des tiers pour des missions d'information et
de communication".

*

*      *

De afdeling wetgeving heeft zich, met toepassing van het bepaalde in

artikel 84, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, beperkt tot

"het onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller van de

handeling, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan".

Dit beperkte onderzoek geeft aanleiding tot de volgende opmerking.

Rekening houdend met het ogenblik waarop dit advies gegeven wordt,

vestigt de Raad van State de aandacht van de regering op het feit dat de ontstentenis

van de controle die het Parlement krachtens de Grondwet moet kunnen uitoefenen, tot

gevolg heeft dat de regering niet over de volheid van haar bevoegdheid beschikt.  Dit

advies wordt evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die

beperkte bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling wetgeving geen

kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de regering in

aanmerking kan nemen als zij te oordelen heeft of het vaststellen of wijzigen van een

verordening noodzakelijk is.

-------------------
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Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le

Conseil d'Etat, la demande d'avis doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée par le fait

"qu'en application de l'arrêté royal du 20 septembre 2002 déterminant les
modalités d'engagement des membres du personnel du Service Fédéral belge
d'Information par le Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et
par le Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement, les membres du personnel du Service Fédéral
belge d'Information ont été engagés en date du 1er avril 2003 par les services
publics fédéraux précités; qu'à cette date, le Service Fédéral belge d'Information
ne dispose plus de personnel, ni de moyens permettant d'assurer le financement
des coûts de fonctionnement; qu'il y a donc lieu de prévoir à la même date le
transfert des biens, et des droits et obligations y afférents, aux deux services
publics fédéraux précités; qu'il y a lieu, enfin, de fixer les modalités permettant
le transfert dans les meilleurs délais du disponible et des droits et obligations
afférents aux contrats conclus avec des tiers pour des missions d'information et
de communication".

*

*      *

En application de l’article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le

Conseil d’Etat, la section de législation s’est limitée à "l’examen du fondement

juridique, de la compétence de l’auteur de l’acte ainsi que de l’accomplissement des

formalités prescrites".

Cet examen limité ne requièrt que l’observation suivante.

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil d'Etat

attire l'attention du gouvernement sur le fait que l'absence du contrôle qu'il appartient

au Parlement d'exercer en vertu de la Constitution, a pour conséquence que le

gouvernement ne dispose pas de la plénitude de ses compétences. Le présent avis est

toutefois donné sans qu'il soit examiné si le projet relève bien des compétences ainsi

limitées, la section de législation n'ayant pas connaissance de l'ensemble des éléments

de fait que le gouvernement peut prendre en considération lorsqu'il doit apprécier la

nécessité d'arrêter ou de modifier une disposition réglementaire.

-----------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
B. WEEKERS, auditeur.  De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld door Mevr.
M.-C. CEULE, eerste referendaris-afdelingshoofd.

Le rapport a été présenté par M. B. WEEKERS,
auditeur.  La note du Bureau de coordination a été
rédigée par Mme M.-C. CEULE, premier
référendaire chef de séction.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


